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PROPOSITION DE LOI 

relative à la taxe de transmission 
et aux taxes assimilées · au timbre 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les impôts pèsent trop lourdement sur les classes labo­ 
rieuses de notre pays. Non seulement, celles-ci contribuent 
largement aux impôts directs mais elles supportent I' es­ 
sentiel des impôts indirects perçus sur Jes produits de 
consommation, telles les taxes de . transmission, de fac­ 
ture et de· contrat de transport. 

Les petits commerçants se plaignent de ce qu'ils sont 
incapables de lutter contre la concurrence de _gros établis­ 
sements achetant directement aux producteurs belges ou 
étrangers et réduisant ainsi le nombre de transactions pas- 
sibles de la taxe de transmission. · 

L'ensemble des assujettis se plaint des tracasseries et 
des vexations inhérentes à l'application de cette législation 
touffue et complexe. 

Ces griefs sont fondés. Il doit y être paré, par l'appli­ 
cation généralisée de la taxation forfaitaire ainsi que Ja 
suppression de la taxe de facture et de la taxe sur le con­ 
trat de transport. 

20 ÜCTOBER 1949. 
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WETSVOORSTEL 

betreffende de overdrachtstaxe 
en de met het zegel gelijkgestelde taxés. 

TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De belastingen wegen te zwaar op ne aroeicersxiasse 
van ons land. Niet alleen draagt deze ruimschoots bij tot 
de directe belastingen. maar zij draagt het belangrijkste 
deel van de indirecte belastingen die worden geheven op 
de verbruiksproducten. zoals de overdrachts-, de factuur­ 
en de vervoercontracttaxes. 
De kleine handelaars klagen over het feit dat zij niet 

. in staat zijn te strijden tegen de mededinging van grote 
inrichtingen die rechtstreeks bij de Belgische of buiten­ 
landse producenten kopen en aldus het aantal transacties 
beperken waarop de overdrachtstaxe wordt toegepast. 
De belastingplichtigen klagen algemeen over de beslom­ 

. merinqen en de kwellingen die de toepassing van die uit­ 
gebreide en ingewikkelde . wetgeving medebrenqt. 
Die grieven zijn gegrond. Zij moeten worden verholpen 

door -de veralgemeende toepassing van de forfaitaire taxe 
alsmede door de afschaffing van de factuurtaxe en van 
de vervoercontracttaxe. 

F. JACQUEMOTTE. 

PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE PREMIER. 

Les ventes ou livraisons de produits ou marchandises de 
toute espèce donnant lieu jusqu'ici à l'application d'une 
taxe de transmission, sont soumises à la production ou à 
l'importation, à une taxe forfaitaire et unique. 

ART. 2. 

La taxe de facture et la taxe sur le contrat de trans­ 
port sont supprimées, 

WETSVOORSTEL 

EERSTE ARTIKEL. 

De verkoop of de levering van producten of koopwaren 
van alle aard die tot nog toe, aanleiding gaf tot de toepas­ 
sing van een overdrachtstaxe, wordt bij de productie of 
bij de invoer onderworpen aan een for{ eiisite eenheidstexe. 

ART. 2. 

De factuurtaxe en de vervoercontracttaxe worden afge­ 
schaft. 

G. 
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ÄRT. 3. 

. La législation existante sera mise en concordance avec 
les dispositions de la présente loi par arrêté royal. 

ART. 3. 

De tegenwoordige wetgeving zal bi] Koninklijk besluit 
met de bepalingen van deze wet in overeenstemming wor­ 
den gebracht. 

F. JACQUEMOTTE, 
G. GLINEUR, 
F. VANPEN BRANDE •• , 
S. HERSSENS, 
R. DISPY. 
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